
~ รู้จักญี่ปุ่ นให้มากยิง่ขึ้น ~
 
 
 
 

รู้จักจากการ์ตูนมังงะ 

 

คางามิบิรากิ คือพิธีทุบคางามิโมจนิ ามารับประทานหลังผ่านช่วงมัตสึโนะอุจิหรือสัปดาหว์ันปีใหม่ (ทั่วประเทศคือ
ช่วงวันที ่1-7 มกราคม  ทัง้นีอ้าจแตกต่างกันไปตามทอ้งถิน่) ในวันที ่11 มกราคม การเปิดคางามิโมจิซึ่งพระเจ้ามา
สถติอยู่ถอืเป็นการส่งพระเจ้าแหง่ปีและสิน้สุดวันปีใหม่ การรับประทานคางามิโมจซิึ่งพระเจ้าได้มาสถติอยู่เป็นการ
แบ่งรับเอาพลังทีเ่ช่ือว่าจะท าใหส้ามารถด าเนินชีวิตโดยไร้โรคภยั (ไม่เจบ็ป่วย สุขภาพแข็งแรง) ไปตลอดปีน้ัน ๆ  

 
 
「「とともも」」ถูกจัดท าขึน้เพือ่น าเสนอข้อมูลข่าวสารทีป่ระโยชนใ์นการอยู่อาศยัในประเทศญีปุ่่ นและใหค้ าแนะน าการศึกษาภาษาญี่ปุ่ น 
ในรูปแบบภาษาญี่ปุ่ นก ากับอักษรฟุริงานะและภาษาตา่งประเทศ 9 ภาษา (ภาษาเวยีดนาม ภาษาจนี ภาษาฟิลิปปินส ์ภาษาอนิโดนีเซยี 
ภาษาไทย ภาษากัมพูชา ภาษาเมยีนมาร ์ ภาษามองโกเลยี และภาษาอังกฤษ) โดยจัดส่งฉบบัภาษาญี่ปุ่ นในรูปใบปลิว ส่วนฉบับ
ภาษาตา่งประเทศสามารถ เข้าไปดูไฟล ์ PDF บนโฮมเพจของ JITCO ด้วยสมารท์โฟนและอ่ืน ๆ ขอใหเ้ข้าไปเช็คดูกัน 
(https://www.jitco.or.jp/ja/tomo/) 

       

 
鏡鏡開開きき(คางามิบิราก)ิ 

อ่ะ!... 
เอ๊ะ? 

ต๊อกแต๊ก ต๊อกแต๊ก โป๊ก 

น่ีคือพธิีทุบและกินคางามิโมจิ
ทีเ่รียกว่า「「鏡鏡開開きき」」 

หา้มใช้ของ
มีคมนะ! 

เศษเล็กเศษน้อยก็กิน
อย่าใหเ้หลือนะ! 

ฉบับฤดูหนาว 



  ～ インタビュ― ～
 

การเขียนเรียงความท าให้ฉันได้หันกลบัมา
มองตัวเองอกีคร้ัง 
 

คุณ TRAN THUY AN ผูไ้ดรั้บรางวลัชนะเลิศจาก “การประกวดบทเรียงความ
ภาษาญ่ีปุ่นของผูฝึ้กปฏิบติังานดา้นเทคนิคและผูฝึ้กงานชาวต่างชาติ คร้ังท่ี 32 

 
คุณ TRAN THUY AN  ผูฝึ้กปฏิบติังานดา้น
เทคนิคจากประเทศเวียดนามท่ีไดรั้บรางวลั
ชนะเลิศจากการประกวดบทเรียงความ
ภาษาญ่ีปุ่ นท่ีจดัข้ึนโดย JITCO เธอเดินทางมา
ญ่ีปุ่ นไดป้ระมาณหน่ึงปีคร่ึง ปัจจุบนัฝึก
ปฏิบติังานท่ีศูนยดู์แลผูสู้งอายใุนกรุงโตเกียว 
ในวารสารฉบบัประจ าเดือนมกราคมน้ี เราได้
ไปพดูคุยเก่ียวกบัส่ิงท่ีท าใหเ้ธอตดัสินใจเขา้
ร่วมการประกวดบทเรียงความ ความคิดท่ีมีต่อ
บทเรียงความ และการเรียนภาษาญ่ีปุ่ นของเธอ 
 
——คุณตัดสินใจเลือกหัวข้อเร่ืองบทเรียงความ
อย่างไร และอะไรคือส่ิงที่ยากในการเขียนบท

เรียง 
ในตอนท่ีถกู
คนจากทาง

ส านกังานใหญ่
ถามวา่ “ไม่ลอง

เขียนเรียงความ
ภาษาญ่ีปุ่ นดูหน่อยหรือ?” ฉนัไม่มีความมัน่ใจ
จึงไดต้อบปฏิเสธไปในตอนแรก แต่พอไดอ้่าน
บทเรียงความท่ีพวกรุ่นพี่เขียน และขณะท่ีไดคุ้ย
กบัคนจากส านกังานใหญ่อีกคร้ัง ฉนักต็ระหนกั
วา่ ส่ิงท่ีปกติแลว้ตวัเองไม่ค่อยไดใ้ส่ใจกอ็าจจะ
น ามาเป็นหวัขอ้เร่ืองในการเขียนเรียงความได ้
จากนั้นกค่็อย ๆ มองเห็นเป็นรูปร่างวา่อยากจะ
เขียนอะไร จึงตกลงใจเขียนบทเรียงความใน
หวัขอ้เร่ือง “การทกัทาย” ทั้งน้ีเน่ืองจากเป็นคร้ัง
แรกท่ีเขียนประโยคภาษาญ่ีปุ่ นเป็นจ านวนมาก 
นบัเป็นอุปสรรคท่ีราวกบัก าแพงสูงใหญ่
ส าหรับฉนั ฉนัเร่ิมเขียนเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนและ
ความรู้สึกท่ีเก่ียวกบัหวัขอ้เร่ืองออกมาเป็นภาษา
เวียดนามก่อน ก่อรูปทรงโดยรวมข้ึนมาแลว้จึง
ค่อยแปลงเป็นภาษาญ่ีปุ่น นบัตั้งแต่ตดัสินใจท่ี

จะเขียนจนกระทัง่บทเรียงความเสร็จสมบูรณ์ก็
ใชเ้วลาราวกวา่หน่ึงเดือน 
 
——ส่ิงที่คุณรู้สึกว่ายากในการเรียนภาษาญ่ีปุ่น 
คืออะไร และช่วยบอกถึงส่ิงที่คุณรู้สึกในขณะที่
เรียน 

ส่ิงท่ีฉนัรู้สึกวา่ยากท่ีสุดในภาษาญ่ีปุ่นกคื็อ 
“การออกเสียง” การออกเสียงท่ีไม่มีในภาษา
เวียดนามและการแกไ้ขค าพดูท่ีจ ามาแบบผิด ๆ 
เป็นส่ิงท่ียากล าบากมาก นอกจากน้ีในเร่ืองการ
เขียน การเขียนรายงานดว้ยค าศพัทเ์ฉพาะ
ทางการบริบาลกย็ากมากในช่วงแรก จากนั้นก็
ค่อย ๆ คุน้เคยจนตอนน้ีสามารถเขียนไดเ้ร็วข้ึน
แลว้ ฉนัอยากจะยกระดบัภาษาญ่ีปุ่ นของตวัเอง
เพื่อสอบใหผ้า่น JLPT ระดบั N2 ในเดือน
กรกฎาคม  ฉนัคิดวา่ส่ิงท่ีส าคญักคื็อการเรียนรู้
แบบสะสมในทุกวนั เช่น การพดูคุยกบัคนญ่ีปุ่น
ระหวา่งท างานกลุม่ในการฝึกอบรมของบริษทั 
และการขยนัท าการบา้น 
 
——ในการท างาน ส่ิงใดที่ท าให้คุณรู้สึกอิม่เอม
ใจ กรุณาช่วยเล่าเร่ืองราวทีท่ าให้คุณรู้สึกดีใจให้
เราฟังหน่อย 

อนัท่ีจริงกเ็ป็นเพียงเร่ืองเลก็ ๆ แต่การไดท้ า

อะไรใหแ้ก่ผูสู้งอายเุป็นส่ิงท่ีท าใหฉ้นัมี
ความสุขมากท่ีสุด ทุกวนัแมง้านจะยุง่มากแค่
ไหน แต่เวลาท่ีผูใ้ชบ้ริการจ าช่ือของฉนัได ้ ฉนั
จะรู้สึกดีใจและอ่ิมเอมใจเป็นอยา่งมาก 
 
——ขอให้ฝากข้อความถึงผู้อ่านที่ก าลงัคดิว่า
ต่อจากนีไ้ปจะลองเขียนเรียงความดู 

การเขียนเรียงความนอกจากจะเป็นการเรียน
ภาษาญ่ีปุ่นแลว้ ส่ิงท่ีฉนัคิดวา่ “ดีท่ีตดัสินใจ
เขียน” กคื็อ การท่ีฉนัไดห้นักลบัมามองตวัเอง
อีกคร้ัง  การไดคิ้ดใคร่ครวญถึงส่ิงท่ีตวัเองรู้สึก
ในแต่ละวนัอยา่งลึกซ้ึง เป็นประสบการณ์ท่ีมี
ความหมายต่อการท างานในอนาคตของฉนัเป็น
อยา่งยิง่ ฉนัคิดวา่การเขียนบทเรียงความเป็น
ความทา้ทายท่ียากมาก แต่
เม่ือเขียนเสร็จ คุณกจ็ะได้
เห็นตวัตนใหม่ของตวัเอง 
อุตส่าห์มาถึงญ่ีปุ่นแลว้ ขอให้
เช่ือมัน่ในศกัยภาพของตวัเอง 
ลองทา้ทายเขียนเรียงความ
กนัดู
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JITCO จะยงัคงวางแผนจดัการประกวดบทเรียงความภาษาญ่ีปุ่ นน้ีต่อเน่ืองไป ส าหรับรายละเอียด
การรับสมคัรนั้น จะเราจะประกาศใหท้ราบบนเวบ็ไซต ์JITCO ทนัทีท่ีมีการก าหนด 
เราหวงัเป็นอยา่งยิง่วา่คุณจะส่งผลงานมาเขา้ร่วมการประกวด 
 
คุณสามารถเขา้ไปดู “รวมผลงานดีเด่นจากการประกวดบทเรียงความภาษาญ่ีปุ่น
ประจ าปี ค.ศ. 2024” ไดท่ี้โฮมเพจของ JITCO 
https://www.jitco.or.jp/ja/service/competition.html

 



เกร็ดความรู้เกีย่วกบัธนบัตร (เงินแบงค์) 
 

ในเดือนกรกฎาคม ปี ค.ศ. 2024 ประเทศ
ญ่ีปุ่ นไดมี้การเปล่ียนดีไซน์ของธนบตัร (เงิน
แบงค)์ ใหม่ในรอบประมาณ 20 ปี โดยท าให้
ปลอมแปลงไดย้ากข้ึน มองแยกแยะไดง่้ายข้ึน 
ภาพเหมือนบนธนบตัรใหม่ (ใบหนา้) เป็น
ภาพวาดของบุคคล 3 ท่านท่ีมีส่วนช่วยสร้าง
ความเจริญทนัสมยัมาสู่ประเทศญ่ีปุ่ น แลว้การ
ตดัสินเลือกบุคคลท่ีจะมาวาดลงบนธนบตัรนั้น
ท ากนัอยา่งไร ทั้งน้ีไม่ไดมี้ขอ้ก าหนดทาง

กฎหมายแต่อยา่งใด  
•     แต่หากเป็นไปไดก้ค็วรจะเป็นบุคคลท่ีมี
ตวัตนอยูจ่ริง มีผลงาน โด่งดงัเป็นท่ีรู้จกั
คุน้เคยกนัดี เป็นบุคคลท่ีเป็นตวัแทนของ
ญ่ีปุ่ นไดรั้บความเคารพนบัถือจากประชาชน 

 •  ในมุมมองดา้นการป้องกนัการปลอมแปลง 
ใบหนา้จะตอ้งไม่สามารถท าส าเนาไดง่้าย 
และมีความโดดเด่นดึงดูดสายตาของผูค้น  

และอ่ืน ๆ เป็นเหตุผลท่ีใชใ้นการคดัเลือก 

แมจ้ะเปล่ียนมาใชธ้นบตัรใหม่แลว้ แต่
ธนบตัรก่อนหนา้น้ีกย็งัสามารถใชไ้ดเ้ช่นเดิมไป
อีกสักระยะ จึงโปรดระวงัขอ้มูลเทจ็หรือการตม้
ตุ๋นหลอกลวงท่ีวา่ “ธนบตัรก่อนหนา้น้ีใชไ้ม่ได้
แลว้” กนัใหดี้ดว้ย 

ปกติเราไม่ค่อยจะมองดูธนบตัรกนัสัก
เท่าไหร่ หากมีธนบตัรใหม่ตกมาถึงมือ กข็อให้
คุณใชโ้อกาสน้ีลองสังเกตดูธนบตัรทั้งดา้นหนา้
และดา้นหลงัจากมุมต่าง ๆ ใหล้ะเอียด

 
 

 

 

渋渋沢沢
しぶさわ

栄栄一一
えいいち

(1840-1931) ผูถู้กขนานนามวา่ “บิดาแห่งเศรษฐกิจญ่ีปุ่น” เป็นนกัธุรกิจในสมยัเมจิ-ไทโช ในสมยัเมจิในฐานะ
เจา้หนา้ท่ีของกระทรวงการคลงั เขาไดทุ่้มเทท างานก่อตั้งระบบภาษี สกุลเงิน ธนาคาร เป็นตน้ หลงัจากลาออกจากต าแหน่ง
เจา้หนา้ท่ีรัฐ เขาไดก่้อตั้ง “ธนาคารแห่งชาติแห่งแรก” และบริษทัประเภทต่าง ๆ อีกมากมายกวา่ 500 บริษทั 
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(1864-1929) รู้จกัในนาม “ผูบุ้กเบิกการศึกษาส าหรับสตรี” ในฐานะของนกัการศึกษาหญิงในสมยัเมจิ-ไทโช เพื่อ
ยกฐานะของสตรี เธอไดไ้ปศึกษาต่อในต่างประเทศ และทุ่มเทก าลงัใหแ้ก่การศึกษาระดบัสูงส าหรับสตรี 

 

北北里里
きたざと

柴柴三三郎郎
しばさぶろう

(1853-1931) ผูถู้กเรียกวา่ “บิดาแห่งการแพทยญ่ี์ปุ่นสมยัใหม่'' เขาไดพ้ฒันาวธีิป้องกนัและรักษาโรค  
“บาดทะยกั” โรคท่ีผูค้นในสมยันั้นหวาดกลวั และไดช่้วยชีวิตผูค้นเป็นจ านวนมาก 

 

โคคโุงะโนะโมริ
สือ่การเรยีนค าศพัท ์อกัษรคนัจ ิและวธิกีารใชค้ านัน้ ๆ มาสนุกสนานไปกบัการคดิหาค าตอบกนั 
(ค าตอบอยูใ่นหน้าถดัไป) 
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ลองสงัเกต
กนัดู!

มารู้จัก 3 ท่านท่ีอยู่บนธนบัตรกนัเถอะ! 



 

 

เหล่าผูฝึ้กปฏิบติังานไดไ้ปร่วมงานเทศกาลมตัสึริซ่ึงจดัข้ึนเป็นประจ าทุกปีท่ีศาลเจา้ใน
ทอ้งถ่ิน โดยสวมเส้ือคลุมฮปัปิและคาดหวัดว้ยฮะจิมากิไปลองแบกมิโคชิร่วมกบัผูค้นใน
ทอ้งถ่ิน นบัเป็นวนัหน่ึงท่ีไดไ้ปสมัผสักบัวฒันธรรมท่ีสืบทอดกนัมาของญ่ีปุ่นกนัอยา่ง
เตม็ท่ีจริง ๆ 
※ 年 月投稿 監理団体： 協同組合 実習実施者：株式会社兼藤

เรารอการสมคัรเข้าร่วมของท่านอยู่

เราจะคดัเลือกเอาหน่ึงภาพจาก “กิโนจิตชู เดยส์” ท่ีทางบริษทัท่ีรับผูฝึ้ก
ปฏิบติังานเขา้ท างานโพสตล์งบนโฮมเพจของ JITCO มาลงในคอลมัน์น้ี 
ส าหรับหนา้เพจ “กิโนจิตชู เดยส์” และเง่ือนไขการสมคัรนั้น สามารถเขา้
ไปดูไดท่ี้น่ี 
(https://www.jitco.or.jp/ja/days/) 

 
 

 

เร่ิมใช้ SNS แล้ว 
เราไดส้รา้งบญัชีทางการของ JITCO บน Facebook และ X แลว้ 
โดยจะเผยแพรข่อ้มลูอนัเป็นประโยชนบ์น Facebook ส าหรบับคุลากรชาวตา่งชาติ และบน X 
ส าหรบัผูท้ี่รบับคุลากรชาวต่างชาติเขา้ฝึกงาน 
บน Facebook จะท าการเผยแพรใ่น 10 ภาษารวมถึงภาษาญ่ีปุ่ นดว้ย ช่วยกรุณากดติดตามและกด 
“ไลค”์ ใหด้ว้ย

 

 

ทั้งฮิรางานะและคาตากานะ ต่างก็มีตน้ก าเนิดมาจากตวัอกัษรคนัจิ ฮิรางานะไดจ้ากการแตกตวัอกัษรคนัจิทั้งหมด ส่วนคาตากานะเป็นการดึงเอาส่วนหน่ึงของอกัษรคนัจิมาใช ้
ท่ีมกัจะเขียนกนัผิดกนัอยูบ่่อย ๆ  ก็คือ 「シ」กบั「ツ」 ตวัอกัษรตน้ก าเนิดของ「シ」คือ 「之」ส่วน「ツ」คือ「川」จ าเอาไวว้า่ ความแตกต่างในการเรียงตวัของ
จุดในอกัษรสองตวัน้ีคือ  “シ เรียงแนวตั้ง ツ เรียงแนวนอน” 
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หน่ึงภาพแห่งรอยยิม้ 


